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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...

Subota, 13. novembar

jutarnja 40C 
dnevna do 150C

jutarnja 40C 
dnevna do 190C

jutarnja 40C 
dnevna do 190C

jutarnja 50C 
dnevna do 200C
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Besplatno priključenje u roku od 24 sata.Besplatno priključenje u roku od 24 sata.
Mjesečni račun bez dodatnih troškova.Mjesečni račun bez dodatnih troškova.
U sve naše cijene je uključen PDV.

Štrosmajerova 14,  Zenica 
Telefoni: 032/446-110,  Telefoni: 032/446-110,  
032/446-111032/446-111

ŠŠ

www.telekabel.ba,     www.telekabel.ba,     
 info@telekabel.ba info@telekabel.ba

TINK MINITINK MINI    5G5G
1024/1024    5/5 GB 1024/1024    5/5 GB 
= 19,95 = 19,95 KMKMFLAT EFLAT RATE

kab lovsk i  i  w i re l ess  i n te rnetkab lovsk i  i  w i re l ess  i n te rnet
- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

TINKTINK    30G30G 40G 40G
    2048/512   40/40 GB     2048/512   40/40 GB 

+ + 512 / 256 512 / 256   FLAT RATE  FLAT RATE

= 29,95 KMKM

TINK MAXTINK MAX    90G90G 120G 120G
    4096/1024   120/120 GB     4096/1024   120/120 GB 
+ + 1024 / 512 1024 / 512  FLAT RATE FLAT RATE
= 49,80  = 49,80  KMKM

OD 15. 11.

SURFAM 

DO MILE 

VOLJE
TINK PLUSTINK PLUS    60G60G 80G 80G
   3072/768   80/80 GB    3072/768   80/80 GB 
+ + 768 / 384 768 / 384  FLAT RATE FLAT RATE
= 39,90 = 39,90 KMKM
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Adaptirano odjeljenje za bebeINTERVIEW SEDMICE

BRANKO DILBER

Javna ustanova “Dom-porodica” Zenica 
uspješno je završila projekat adaptacije odjelje-
nja za bebe, čime su značajno poboljšani uslovi 
boravka 16 beba, koliko je trenutno zbrinuto na 
tom odjelu. O ovom projektu, ali i obilježavanju 
50. godišnjice postojanja i rada ove ustanove raz-
govarali smo sa direktorom Brankom Dilberom.

Kolika su ulaganja u projekat i ko-

liko će to omogućiti kvalitetnije 

zbrinjavanje djece?

„Želja nam je bila da ovom prilikom javno promovi-

šemo ono što smo uradili uz pomoć šire zajednice,  Kan-

tona, kao našeg osnivača, te ostalih partnera iz lokalne 

zajednice. Mi smo u zadnjih mjesec dana povodom Dje-

čije nedjelje aplicirali kod Vlade ZDK za dodjelu sredstava 

i odobreno nam je 16.000 maraka. Sredstva su utrošena 

za rekonstrukciju Odjela u kojem su smještene bebe i dje-

ca starosti do tri godine. Objekat je jako velik, a građen je 

prije 30 godina. Prošle godine smo kroz projekat emisije 

Federalne televizije „Dobri ljudi“ dobili grijanje. Mnogo je 

bolje od onoga koje smo imali, ali imali smo drvene pro-

zore stare 30 godina, što je bio dodatni problem. Sredstva 

koje nam je odobrio Kanton iskoristili smo za nabavku 

novih prozora, školskog pribora i udžbenika, te organiza-

cije odlaska na Dječiju nedjelju u Gračanicu. 

Zahvalnice za humanost
Direktor Branko Dilber uručio je zahvalnice pojedincima, 

fi rmama i institucijama koje su podržale rad ove institucije i 
nastojanje da se mališanima osigura pažnja, ljubav i njega. 
Zahvalnice su uručene načelniku Husejinu Smajloviću, pre-
mijeru ZDK Miralemu Galijaševiću, resornom ministru Josipu 
Martiću i pomoćniku Muniru Babiću, direktoru kompanije 
ArcelorMittal Mukund Kulkarniju, dr. Nermini Kapetanović, te 

preduzeću Nobel i Feđi Jova-
noviću, direktoru Superinfa. 
“Ovo je još jedan korak u stvaranju ljepšeg ambijenta za onu djecu koja su 
naša briga. Želimo da imaju uslove kakve imaju sva djeca u Zenici”, kazao 
je načelnik Smajlović. Doktorica Nermina Kapetanović naglasila da je ovo 
priznanje koje je dobila “najveće za nju”, te da je ovo jedan mali korak u 
pokušaju da se toj djeci djetinjstvo učini sretnim. Direktor Superinfa istakao 
je da je Nobel Corporation iz Mostara, kao dugogodišnji oglašivač u ovom 
magazinu, nakon uspješno obavljenog posla na sajmu ZEPS, želio nešto uči-
niti za lokalnu zajednicu, a Dom-porodica je prepoznat kao institucija koja 
zaslužuje pomoć i podršku. 

d š b d d bl S d

Pored Vlade ZDK u projekat su se 

uključile i druge institucije i do-

maće kompanije koje imaju senzibilitet da po-

mognu ovim mališanima?

„ArcelorMittal je donirao iznos od 5.000 KM. Ova 

kompanija je u više navrata podržala naše projekte, a 

imamo informacije da će to činiti i naredne godine. Drago 

nam je da smo kroz obraćanja javnosti uspjeli dobiti i dru-

ge partnere. Između ostalih, korporacija Nobel iz Mostara, 

posredstvom zeničkog besplatnog magazina Superinfo, 

dala je grijna tijela - konvektore koji su jako dobro rješe-

nje za ovaj odjel. Pored gradskog grijanja sada imamo i 

mogućnost alternativnog zagrijavanja i dogrijavanja ovog 

prostora. Pomenuo bih i dr. Nerminu Kapetanović koja je 

putem aktiva žena donirala 2.000 KM za što smo pobolj-

šali fond biblioteke sa stotinjak novih naslova.“

Hoće li štićenici doma 50. godišnji-

cu ustanove u kojoj odrastaju do-

čekati u još ljepšem ambijentu?

„Nadamo se da hoće. U saradnji sa lokalnom zajed-

nicom, promovirajući socijalnu osjetljivost i odgovor-

nost, uspjeli smo dosta toga napraviti i činit ćemo to i 

u budućnosti. U maju naredne godine zvanično ćemo 

obilježiti 50 godina postojanja ove ustanove. Naša je 

odluka da uradimo nešto konkretno svakog mjeseca i 

da to promovišemo u javnosti. Tekućih poslova uvijek 

ima, a često ono što se uradi nismo u prilici ni obilje-

žiti. Ove godine smo rekonstruisali ulaz u zgradu i 

prijavnicu, a nakon zamjene prozora obnovili smo i 

zavjese, prostirke i drugi inventar koji ova j prostor čini 

humanijim i ugodnijim za boravak. Mnogo poboljšanja 

može biti ako bude podrške kakve je do sad bilo. Usta-

nova je stara 50 godina, a zgrada u kojoj se nalazi JU 

Dom-porodica 30 godina. Trenutno je u ovoj ustanovi 

smješteno 128 djece uzrasta od nekoliko mjeseci do 

19-20 godina. O njima se brinu naša 64 uposlena rad-

nika, a među njima su profesori, logopedi, defektolozi, 

psiholozi i drugi stručnjaci koji su neophodni da bi naši 

štićenici odrastali u porodičnom i toplom okruženju.“

ranju ljepšeg ambijenta za onu djecu koja su

ArcelorMittal Mukund Kulkarnij
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Mi znamo sa bojama!

Ulica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRISTUlica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRIST
Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, GSM: 061/841-524Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, GSM: 061/841-524
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Problemi Zagađenje
U Žepču je održana radionica o 

temi „Izrada općinskog plana razvoja 

socijalne zaštite“. Projekt je imple-

mentiran od strane nevladine orga-

nizacije Independent iz Zenice koja je 

i nositelj projekta, a partneri u njemu 

su nevladina organizacija Alternative 

iz Kaknja i Društvo socijalnih radnika 

ZDK, a osim općinskog načelnika Mate 

Zovke podržan je i od strane Resornog 

kantonalnog ministarstva socijalne 

zaštite. Projekt se implementira u šest 

općina ZDK, uključujući i Žepče a na-

mijenjen je izradi strategije socijalne 

zaštite za svaku općinu, te će kao takav 

biti dobar temelj za apliciranje na pro-

jekte europskih fondova kao i druge 

fondove koji su već prisutni u BiH.

Socijalna zaštita

j g

k t l i i t t ij l

Zid od lakog betona kojim je oblo-

ženo područje budućeg ulaza u tunel 

Vijenac, auto-puta A1 Bilješevo - Go-

rica, pukao je i odronio se. Pukotina je 

vidljiva i sa magistralnog puta, ali da 

bi se snimila izbliza, potrebno je dobiti 

dozvolu izvođača radova, slovenačkog 

SCT-a. Kako smo saznali u neformal-

nom razgovoru sa radnicima na radi-

lištu, radovi uglavnom stoje, jer su se 

prvobitna ispitivanja čvrstoće podloge 

prilaznog portala pokazala netačnim, 

odnosno tlo je mekše od pretpostav-

ljenog, pa Slovenci, iako nisu iskopali 

metar tunela, već razmišljaju o “do-

datnim radovima”, odnosno aneksima, 

kojima bi tražili dodatni novac.

Analizirajući podatke mjerenja zaga-

đenosti zraka, pomoću mobilne stanice 

Univerziteta Zenica, na mjernom mjestu 

Tetovo, zaključuje na osnovu rezultata 

mjerenja koncentracija SO2 i lebdećih če-

stica na ovom lokalitetu, u periodu od 21. 

do 31. oktobra, da bi javnost Zenice mo-

rala biti alarmirana o svim opasnostima 

po zdravlje stanovništva zbog enormnog 

aerozagađenja, te adekvatno zaštićena 

od strane operativnog Štaba za intervet-

ne mjere. Dnevni prosjeci koncentracija 

lebdećih čestica PM10 prekoračili su 7 

dana vrijednost od 100 mikrograma po 

kubnom metru, a prema propisima FBiH 

ona ne smije biti prekoračena više od 7 

dana u toku cijele kalendarske godine. 

d t ti Št b i t t

Menadžer TV mreže Arena Sport, 

Mirza Vilić i direktor Telekabela, Esad 

Bektaš, potpisali su ugovor o poslovnoj 

saradnji kojim će pretplatnicima Tele-

kabela biti omogućeno da prate atrak-

tivne programe ove TV mreže. Već sada 

Arena Sport u sistemu digitalne kablov-

ske televizije u Zenici je prisutna sa svoja 

četiri programa koja imaju prava na 

sportske događaje, kao što je nogomet-

na Liga prvaka, te nogometne lige Itali-

je, Francuske i Španije. Početkom nove 

2011. godine, programi Arena Sport će 

biti sastavni dio novog komercijalnog 

digitalnog TV paketa, gdje će ljubitelji 

sporta, uz dodatnu novčanu naknadu u 

odnosu na osnovni Telekabelov digitalni 

paket, moći pratiti sve programe iz po-

nude Arena Sport mreže.

Arena i Telekabel

M dž TV ž A S
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Zenička kompanija Integra, 
u saradnji sa slovenačkim proi-
zvođačem Helios Domžale (de-
korativni premazi) i generalnim 
uvoznikom za BiH, kompani-
jom P&R Čapljina, su organi-
zirali nagradnu igru “Lojalnost 
kupca”. U igri se natjecalo 65 
Integrinih kupaca, od kojih je 
13 ispunilo unaprijed zadate 
kriterije tako da je, uz moguć-
nost kupovine karte za bračnog 
druga ili rođaka, te sa pred-
stavnicima Integre, uz ostale 
putnike iz cijele BiH, ukupno 27 
osoba krenulo na osmodnevno 

Lojalnost kupca - putovanje u Egipat
ljetovanje  u elitnu turističku 
destinaciju Sharm El Sheikh u 
Egiptu. Nagradjeni Zeničani i 
njihove kolege iz Kaknja, Foj-
nice, Viteza, Travnika, Bugojna, 
Donjeg Vakufa, Žepča i Tešnja 
uživali su u osmodnevnom pro-
gramu uz nezaobilaznu posjetu 
piramidama, Svetoj Katarini, 
koraljnim grebenima... U orga-
nizaciji Heliosa upriličen je i izlet 
u pustinju, a provedena je jedna 
zabavna večer sa beduinima. 
Poseban doživljaj svakako je 
i ronjenje u nautičkom parku 
Ras Muhamedu koji se nalazi u 
južnom dijelu Sinajskog poluo-
strva. Ovdje je podvodni svijet 
Crvenog mora jedinstven, kao i 
koraljni grebeni. Putnici iz naše 
zemlje posebno su bili odušev-
ljeni posjetama koraljnim gre-
benima i teleskopskoj stanici, 
koja uz fantastičnu panoramu 

osoba krenulo na osmodnevno 

P&R 
ČapljinaZ E N I C A

predjela i gledanje zalaska sun-
ca, pruža priliku posjetiocima 
da teleskopom istraže čuda uni-
verzuma. Sve u svemu, lojal-
nost kupaca Integre i Heliosovih 
proizvoda nagrađena je nezabo-
ravnim sedmodnevnim boravku 
u prestižnom hotelu Mirabel 
Resort u Šarm el Šeiku, a veliki 
uspjeh ove nagradne igre signal 
je njenim organizatorima da i 
naredne godine upriliče njeno 
drugo izdanje.
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Tel/fax: 032 404 778    kratina@bih.net.ba   www.digifot.ba

NAJJEFTINIJE 
FOTOGRAFIJE U GRADU !!!

Naši poslovni objekti u Zenici:
Poslovnica 1: Biznis centar Aksa Radno vrijeme od 8 do 20 h

Nova poslovnica
Poslovnica 2: Maršala Tita 57 (Kameni most) Radno vrijeme od 9 do 21 h

Novootvoreni salon za uljepšavanje 
koji će odgovarati svim zahtjevima koji će odgovarati svim zahtjevima 

moderne poslovne ženemoderne poslovne žene

Suteren Metalug City Centra, tel: 063 130-649 i 063 245 788Suteren Metalug City Centra, tel: 063 130-649 i 063 245 788

U atraktivnom ambijentu salona nudimo vam usluge:
-permanentna šminka
-male tetovaže permanentnim tretmanom
-pedikura, manikura, nega ruku (parafin), nadogradnja noktiju

-masaže (manuelna, sportska, vulkansko kamenje, termo, relax, parcijalne)-masaže (manuelna, sportska, vulkansko kamenje, termo, relax, parcijalne)
-anticelulitni tretman (limfna drenaža)-anticelulitni tretman (limfna drenaža)
-nadogradnja kose i trepavica-nadogradnja kose i trepavica
-farbanje trepavica i obrva-farbanje trepavica i obrva
-postavljanje cirkona na zub-postavljanje cirkona na zub
-profesionalno šminkanje-profesionalno šminkanje

Zaštita kolektora gradske kanalizacione mreže, 

regionalnog puta, te stambenih i poslovnih objekata 

u ulici V divizije NOP-a od čestih poplava, glavni je 

cilj aktuelnih radova na uređenju desne obale rijeke 

Bosne, nizvodno od ušća Zgošće u Kaknju. Radove u 

vrijednosti od 420 000 KM fi nansira Agencija za vod-

no područje rijeke Save. Radovi na uređenju desne 

obale rijeke Bosne obuhvatit će i uređenje i poploča-

vanje šetališta, te postavljanje klupa za odmor. 

Uljepšavanje Kaknja

Visočki srednjoškolci posjetili su Vatrogasni dom 

u Visokom gdje su prisustvovali predavanju o temi 

“Preventivne mjere”, a koja je organizovana povo-

dom mjeseca Prevencije od požara. Predavanje su 

održali vatrogasni profesionalci Fahrudin Bukić i 

Kenan Avdagić. “Željeli smo učenike naučiti kako 

treba da se ponašaju, provodeći preventivne mjere 

zaštite od požara. Moram istaći da su oni bili veoma 

zainteresovani da nauče određene stvari. Predavanje 

se zasnivalo na teoriji, mada smo mi imali želju da i 

praktično neke stvari uradimo, no zbog nedostatka 

vremena, to ovoga puta nismo uspjeli realizovati”, 

rekao je Kenan Avdagić, jedan od predavača.

Predavanja

Građani Zavidovića bili su iznenađeni prizorom koji 

su vidjeli u ranim jutarnjim satima, na samom ulazu 

u grad. Naime, u ulici Zlatnih ljiljana, na trotoaru od-

mah do ceste, ležala je uginula divlja životinja. Na prvi 

pogled je jasno da je u pitanju lisica, koju je pregazio 

automobil. Mještani kažu da se nikada ranije nije desilo 

ništa slično, te da je jedini mogući razlog dolaska divljih 

životinja u gradska naselja, potraga za hranom. 

Lisica

Gornji Banjevac selo je udaljeno desetak kilometara 

od Kaknja. Zbog svojih sadržaja privlači sve više posje-

tilaca, ali i umjetnike iz naše zemlje i Hrvatske koji ovdje 

redovno dolaze na slikarsku koloniju. Tomo Hrgota, aka-

demski je slikar, umjetnik opredijeljen za životni izvor 

čovjeka ovoga kraja. Napravio je kafi ć u selu koji se ne 

može porediti niti sa jednim kafi ćem kakve poznajemo, 

napravio šadrvan, koji je takođe teško uporediv sa drugim 

šadrvanima, ali i muzej u selu. „Dobio sam želju u rodnom 

selu nešto oživjeti, stvoriti, ostaviti neki trag iza sebe, neku 

kulturu pokrenuti. Ova kafana u kojoj se nalazimo je bila 

prije štala, malo sam je preuredio sa prijateljima i sada je 

to seoski kafi ć. Do kafane je šadrvan koji može primiti oko 

70 ljudi, tamo dalje je Zavičajna zbirka, Zavičajni muzej, 

jedna stara kuća napunjena starinama“, priča Tomo. 

Gornji Banjevac

j p j , p
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Gripa (infl uenca) je lako prenosiva zarazna bolest dišnog 

sistema, teškog, ali kratkotrajnog toka koju uzrokuje virus koji 

napada nos, nosne sinuse, grlo i gornje disajne puteve.

Simptomi gripe su:

• visoka temperatura preko 39ºC, ponekad praćena 

groznicom; bolovi u mišićima i zglobovima; iscrplje-

nost; kašalj; glavobolja; šmrcanje; grlobolja.

Vakcinacija protiv gripe

Najbolji način prevencije protiv gripe je vakcinacija, 

koja se provodi od početka oktobra do sredine novembra. 

Vakcinisati se treba svake godine jer virusi infl uence brzo 

mutiraju pa se zbog zaštite od novih tipova gripe svake 

godine razvijaju nove vakcine. Vakcina ne može izazvati 

gripu, ali se možete nekoliko dana osjećati bolesno i slabo ili čak imati blago 

povišenu temperaturu, jače reakcije izuzetno su rijetke.

Kome se preporučuje vakcinacija protiv gripe?

• Svim osobama starijim od 65 godina, hroničnim bolesnicima, zdravstvenim 

radnicima, ženama koje planiraju trudnoću i djeci starijoj od 6 mjeseci na 

kontinuiranoj terapiji lijekovima koji sadrže acetilsalicilnu kiselinu. Ako do-

biju gripu kada uzimaju takve lijekove, mogu dobiti Reyev sindrom.

KO SE NE SMIJE VAKCINISATI PROTIV GRIPE?
• osobama koje su alergične na bilo koju komponentu 

vakcine( alergija na jaja, piletinu)
• ako imate neku akutnu bolest, temperaturu ili se ne 

osjećate dobro.
Što možete učiniti ako ste dobili  gripu?
• uzimajte mnogo tekućine( čaj, limunada i sl.)
• odmarajte se
• ovlažujte zrak u prostoriji u kojoj boravite
• uzmite bezreceptne proizvode. Ovo nisu lijekovi koji 

liječe virusnu infekciju, ali će vam pomoći da lakše pre-
brodite gripu  

• ne uzimajte antibiotike na vlastitu ruku! Gripa je  viru-
sna bolest i antibiotici vam ne mogu pomoći.

Kada se trebate javiti svom ljekaru ako imate  gripu?
Ako imate simptome gripe ne morate se odmah javiti svom ljekaru, pogotovo 

ako ste inače zdravi. Ali u sljedećim slučajevima nazovite odmah svog ljekara:
• ako se simptomi pogoršaju
• ako simptomi traju dže od nekoliko dana
• ako ste se osjetili malo bolje, pa su se nakon toga javili ozbiljniji simptomi 

kao što je mučnina, povraćanje, visoka temperatura, tresavica i zimica, bo-
lovi u prsima, kašalj praćen gustim žuto-zelenim iskašljajem

• ako ste hronični plućni ili srčani bolesnik.

GRIPAGRIPA
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Tema broja...Tema broja...

UTICAJ VODENIH AKUMULACIJA UTICAJ VODENIH AKUMULACIJA 
NA OKOLIŠ I ZDRAVLJE LJUDINA OKOLIŠ I ZDRAVLJE LJUDI

Voda je jedina materija u prirodi 

koja se pri uobičajenim temperatu-

rama pojavljuje u sva tri agregatna 

stanja. Kao led se nalazi u ledenjaci-

ma, na vrhovima planina, na vodenim 

površinama tokom zime, te kao sni-

jeg i grad. U tekućem stanju, voda se 

pojavljuje kao kiša i rosa, te prekriva 

tri četvrtine planeta tvoreći okeane, 

mora, rijeke, jezera i močvare. U gaso-

vitom stanju, pojavljuje se kao magla, 

para i u obliku oblaka. U tlu se pojav-

ljuje kao vlaga - vezana za čestice tla, 

te kao slobodna voda, koja se pod uti-

cajem gravitacije sakuplja u poroznim 

stijenama, formirajući u unutrašnjosti 

zemlje podzemne tokove i akumulaci-

je. Vodeni ili hidrološki ciklus je stalno 

kruženje vode iz atmosfere na Zemlju 

kroz padavine, te njeno ponovno vra-

ćanje u atmosferu isparavanjem. U 

ukupnoj količini vode okeani i mora 

zauzimaju više od 97 posto, ledenjaci 

oko 2 posto, a podzemne vode, povr-

šinska jezera, vlaga u tlu, atmosfera, 

rijeke te biosfera.

Vlaga u tlu je ključna za održanje 

biosfere i poljoprivredu. Za civilizaciju 

Hidroakumulacije u svijetu i u BiH
Ulaganje u razvoj ljudskih resursa i dobro planirani infrastrukturni projekti su jedine efikasne mjere za oslo-

bođenje dijela čovječanstva koji živi u zemljama u razvoju iz opakog vrtloga siromaštva i korupcije. Bogate 

nacije razlikuju se od ostalih upravo po dobro razvijenoj i održavanoj infrastrukturi i adekvatno obučenoj radnoj 

snazi. Ukupno je u svijetu 33.105 hidroakumulacija sa branama visine preko 15 m, ukupne zapremine 6.700 

km3, i to po redoslijedu: Sjeverna Amerika, Azija, Evropa, Južna Amerika, Sub-saharska Afrika, itd – zapaža se 

korelacija sa razvijenošću regiona, odnosno zemalja; Sve hidroakumulacije su u principu višenamjenske, ali je 

dominantna namjena po redoslijedu: navodnjavanje, energetika, vodosnabdijevanje, kontrola poplava, rekre-

acija i plovidba; Najveće hidroakumulacije na svijetu su: Karibi, Zambia/Zimbabwe 181 km3, Bratsk, Russia 169 

km3... U BiH je do sada izgrađeno ukupno 26 akumulacija, od čega u Jadranskom slivu 16 i slivu Save 10. Veće su 

Bileća, 1.280 hm3, Buško jezero, 800 hm3, Rama, 487 hm3, Bajina Bašta, 335 hm3, Jablanica 318 hm3, Višegrad, 

161 hm3, Zvornik, 89 hm3, Modrac, 88 hm3, Salakovac 68 hm3 i Bočac, 53 hm3. Ukupna korisna zapremina svih 

izgrađenih akumulacija je 3,84 km3 = 3.840 hm3 (ili oko 9 % prosječnog godišnjeg oticaja, dok je npr. evropski 

prosjek 48 % ili Sjeverne Amerike 32 %). Akumulacije u BiH potapaju površinu od 194 km2, ili 0,38 % teritorije.

Ovih dana u Vranduku je održana javna rasprava o Studiji utjecaja na okoliš 
kao posljedica izgradnje Hidroelektrane Vranduk. Na pitanja okupljenih mješta-
na ovog područja odgovarali su predstavnici Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, Elektroprivrede BiH i fi rme IPSA koja je izradila Studiju. U ovom broju 
Superinfa govorimo o tome kakav i koliki uticaj vještačke vodene akumulacije 
imaju na okoliš i zdravlje ljudi. 

je ključna i svježa voda u rijekama i 

jezerima, te na vrelima, odnosno izvo-

rima. Sve rijeke nastaju postepenim 

prirodnim pražnjenjem podzemnih 

akumulacija i jezera, osim pri pada-

vinama, kada se pojavljuje i direktno 

površinsko oticanje. Bunarima i naj-

češće pumpanjem, voda iz podzemnih 

akumulacija koristi se za različite na-

mjene. Prirodan režim proticaja vode 

u rijekama je u principu nepovoljan za 

ljude: kada je najviše potrebna, vode 

ima najmanje! Zato su još prije više od 

7 hiljada godina, ljudi počeli graditi 

vještačke vodene akumulacije, da bi 

mogli upravljati vodama. 

Tako su i nastale velike civilizacije 

na Bliskom i Srednjem Istoku, staroj 

Grčkoj i Egiptu, Indijskom potkonti-

nentu, Kini, itd. Ove akumulacije su 

uglavnom služile za navodnjavanje, 

ali i za domaće (komunalne) potrebe, 

kontrolu poplava i malih proticaja, 

transport, rekreaciju i drugo. Među-

tim, civilizacije su često i propadale 

zbog neadekvatnog upravljanja ovim 

veoma kompleksnim sistemima. 

Umjesto da omogućavaju i podstiču 

razvoj, jezera i akumulacije mogu po-

stati veoma štetni po okoliš, biti izvori 

zaraze i drugih zdravstvenih proble-

ma, dakle, umjesto da koriste lokalnoj 

i široj zajednici, mogu postati ne samo 

nekorisni, nego veoma štetni i opasni 

objekti. Prema tome, miješajući se u 

prirodni hidrološki ciklus, što čovjek 

čini od početaka civilizacije, osim ko-

risti, mogu se prouzrokovati i nesa-

gledive katastrofe. Vještačke vodene 

akumulacije, naročito velike (npr. sa 

zapreminom većom od 30 % godiš-

njeg proticaja rijeke), trajno mijenjaju 

prvobitne prostorne, bio-ekološke, 

ekonomske, socijalne i sve druge ka-

rakteristike, ne samo njihovog nepo-

srednog okruženja, nego i mnogo šire.
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“SAVA RIVER WATERSHED 
AGENCY” SARAJEVO

“AGENCIJA ZA VODNO PODRUČJE 
RIJEKE SAVE” SARAJEVO

Strateški planovi BiH 
Raznim planovima predviđeno je izgraditi još 35 hidroakumulacija u BiH, ukupne za-

premine oko 3,5 km3 i površine potapanja 145 km2. Strategija razvoja BiH 2008-2013, uz 

makroekonomsku stabilnost, konkurentnost, razvoj malih i srednjih preduzeća i tržišta rada, 

EU integracije i socijalno uključivanje, predviđa, u okviru strateškog cilja dostizanja održivog 

razvoja, prije svega razvoj poljoprivrede i proizvodnje hrane, te razvoj upravljanja okolišem 

i obnovljivih izvora energije. Povećanja proizvodnje hrane, naročito organske i na integralan 

način, nema bez odgovarajućih hidroakumulacija, kojima će se u ljetnom periodu obezbije-

diti sigurna voda za navodnjavanje i druge potrebe u poljoprivredi i industriji.

Sarajevo, ul. Grbavička 4/3 

Telefon: + 387 33 20 98 27  

  + 387 33 20 98 54  

  + 387 33 20 99 03 

Fax:   + 387 33 20 99 93 

E-mail:  info@voda.ba 

Hidroakumulacije, naročito veće, 

imaju veoma mnogo kompleksnih 

okolišnih, ekonomskih i socijalnih uti-

caja. Mnoge od njih nije moguće kod 

planiranja i projektovanja u potpuno-

sti sagledati. Mogući negativni uticaji 

izgradnje i korištenja hidroakumula-

cija su: promjena ekosistema, gubitak 

plodnog zemljišta i šumskog fonda; 

poremećaj ekološke ravnoteže i migra-

tornih puteva za akvatične organizme; 

štete na prirodnoj baštini i premješta-

nje kulturnohistorijskih i arhitektonskih 

vrijednosti; promjene mikroklimatskih 

uvjeta; emisije gasova s efektom sta-

klene bašte; izmjena vodenog režima 

površinskih i podzemnih voda, razvoj 

bolesti povezanih s vodama;  promjena 

bilansa nutrijenata u vodi, eutrofi kacija 

i/ili razmnožavanje plutajućih akva-

kultura; promjene kvaliteta zraka, vode 

i zemljišta u toku izgradnje hidroaku-

mulacije; erozioni procesi i smanjenje 

transporta nanosa u akumulaciji; prisil-

no raseljavanje stanovništva i moguće 

nepravedne kompenzacije; troškovi 

prateće infrastrukture i oportuni troško-

vi; incidenti i nesreće; te korupcija tra-

dicionalno vezana za velike investicije.

Mogući pozitivni uticaji, osim eko-

nomsko-razvojnog značaja, su:  pobolj-

šane mogućnosti i sigurnost vodosnabdi-

jevanja; odbrana od poplava i regulisanje 

režima voda nizvodno od hidroakumu-

lacije, posebno u svjetlu klimatskih pro-

mjena; mogućnosti navodnjavanja i ra-

zvoja poljoprivrede;  razvoj ribogojilišta; 

razvoj turizma i više vidova rekreacije na 

vodi i na obalama; mogućnosti plovidbe/

navigacije; regulisanje režima nanosa; 

povećanje vrijednosti imovine u okruže-

nju akumulacije; izgradnja putne i druge 

infrastrukture u okruženju; kolateralni 

uticaji na urbani i industrijski razvoj, dru-

ge akumulacije, itd. 

Nadalje, iz dubljih akumulacija 

ljeti se ispušta hladnija voda, sa manje 

rastvorenog kisika i mutnoće. Ali, već 

nakon kratkog toka, voda se, pošto je 

hladnija, više obogati kisikom, što može 

nositi niz pozitivnih i negativnih utica-

ja nizvodno. Za hidroakumulacije se u 

više faza vrši Procjena uticaja na okoliš, 

čiji je osnovni cilj iznalaženje okolišno, 

sociološki i tehno-ekonomski optimal-

nog rješenja. Međunarodna praksa, pa 

i u našoj zemlji, usmjerava se prema 

oprezu i mudrosti, bez nepotrebnih 

konfl ikata, zbog neizbježnog prisustva 

emotivnog i biocentričnog shvatanja, 

da treba očuvati kompletnu prirodu u 

svoj njenoj autentičnosti. Prirodnim 

resursima se mora upravljati u funkciji 

razvoja, jer su bez korištenja oni bez-

vrijedni. Proces mora biti legalan, legi-

timan i transparentan, pa će dovesti do 

okolišno prijateljskih i svima prihvatlji-

vih rješenja. Idealne mjere ublažavanja 

ili eliminacije negativnih uticaja, i kada 

se donesu, mogu ipak u praksi izostati: 

zbog fi nansijskih ograničenja, oštrih 

rokova izgradnje, konfl iktnih prioriteta, 

ili slabog implementacionog tijela. Zato 

su povjerenje i funkcionisanje pravne 

države krucijalni.

Cjelokupan pristup planiranju, 

projektovanju i upravljanju akumula-

cijama mora biti sveobuhvatan - više-

kriterijski i naučno objektivan. Ovako 

kompleksan problem ne dozvoljava 

nekompletne i improvizirane metode 

i kriterije valorizacije. Izgradnja hidro-

akumulacija mijenja postojeći prirodni 

ekosistem i utiče na lokalno stanovniš-

tvo. Zato je neophodno veoma pažljivo 

upravljanje projektom i uključivanje 

pogođenih lokalnih zajednica, s odgo-

varajućim ublažavanjem neizbježnih 

šteta i nadoknadama, da se usposta-

vi nova društvena i ekološka ravno-

teža. Za mnoge nerazvijene zemlje, 

prisutne su kontraverze: uporedo sa 

izborom razvojnih ciljeva, odluke o hi-

droakumulacijama moraju odgovoriti 

na širok raspon potreba, očekivanja, 

ciljeva i ograničenja. Kao stvar javnog 

izbora i politike, veće hidroakumula-

cije uvijek odražavaju suprostavljene 

interese i zahtijevaju pregovore. Po-

mirenje konkurentnih potreba i prava 

je daleko najvažniji faktor u pripremi 

razvojnih projekata i programa - po-

sebno hidroakumulacija. Ni u svijetu, 

ni kod nas, da se raspolagalo današ-

njim spoznajama, neke hidroaku-

mulacije, zbog okolišnih i socioloških 

efekata na lokalno stanovništvo, ne bi 

nikada bile izgrađene. S druge strane, 

zbog izgradnje naselja ili druge infra-

strukture, mnoga povoljna mjesta za 

hidroakumulacije su zauvijek zauzeta. 

Razvijene zemlje su praktično sve ovo 

već prošle. Mnoge hidroakumulacije 

su tamo izvor višestrukih direktnih i 

indirektnih koristi: ekonomskog ra-

zvoja, zaštite okoliša i društvenog na-

pretka. Razvoj BiH očigledno sada nije 

održiv, ali bez razvoja, nikada neće ni 

postati održiv!

Negativni i pozitivni uticaji izgradnje vještačkih akumulacija
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U proteklih nekoliko mjeseci, Forum građana 

Zenice je uz podršku 11 nevladinih organizacija 

implementirao niz aktivnosti u okviru ILDP projek-

ta koji je podrška reviziji i izradi strategije razvoja 

Općine Zenica do 2020.godine. Projekat je podržan 

od strane UNDP-a i Švicarske agencije za suradnju i 

razvoj, a partneri FGZ su izviđači, planinari, rafte-

ri, kulturno-umjetnička društva, sportski klubovi i 

udruženja građana. Projekat je podijeljen u kate-

gorije koje su se pokazale kao prioritetne kada je 

poboljšanje opće slike u pitanju, a to su: ekologija, 

problematika osoba sa posebnim potrebama i deša-

vanja u NVO u  oblasti kulture. U proteklom periodu 

upriličen je niz radionica koje su se ticale nabrojane 

problematike.  

Radionice su rađene na temelju pregleda anketa 

svih partnera koji su dostavili ankete. Učesnici radio-

nica su podijeljeni u tri sljedeće grupe :

- Kultura i kulturno nasljeđe (BZK Preporod, HKD 

Napredak i KUD Željezara)

- Ekologija (Planinarsko društvo „Poštar“, Savez 

izviđača Zenica i SRK Bosna)

Forum građana Zenica - Glas budućnosti

Husein Kubat, udruženje Svjetlost
Naše udruženje se bavi 

pomoći osobama sa poteš-

koćama u razvoju. Datiramo 

negdje od 1963. godine, 

sada sa jednim drugim na-

zivom. Preokupacija ovog 

udruženja je pomoć osoba-

ma s posebnim potrebama, 

uglavnom osobama s mentalnom retardacijom. Kao 

najveći zadatak u ovom vremenu nastojimo  da mo-

daliteti pomoći ovim osobama budu na način kako su 

to uradile evropske zemlje. Prvenstveni zadatak i cilj je 

prevencija institucionalizacije, samostalno stanovanje i 

još neke stvari koje uz to dolaze. 

- Osobe sa onesposoblje-

njem i drugim poteškoća-

ma (Klub sjedeće odbojke 

„Zenica 92“, UG Svjetlost, 

BILO, Udruženje roditelja 

za borbu protiv zloupo-

treba droga).

Sistem po kojima su osmi-

šljene radionice je sljedeći: po-

staviti pitanje u kom pravcu bi 

općina Zenica trebala da se razvi-

ja, defi nirati specifi čne probleme 

grupe, te odrediti prioritetne 

projekte za svaku grupu, odno-

sno specifi čnu problematiku.

Neke od tema grupe za kulturu i kulturno nasljeđe 

bili su: Zenica kao čist ekološki grad; strana ulaganja 

u funkciji bržeg zapošljavanja; Zenica kao regionalni 

lider sporta, kulture i obrazovanja; razvoj poljopri-

vrede i stočarstva; razvoj turizma; očuvanje i njego-

vanje kulturne baštine u Zenici; pojednostavljivanje 

administrativne procedure općenito, itd.  Kao najčešći 

specifi čni problemi ove grupe pojavljuju se: neriješeno 

pitanje adekvatnog fi nansiranja nacionalno-kulturnih 

društava i NVO-a u oblasti kulture; nedovoljna edu-

kacija stručnih kadrova; previsoki režijski troškovi, te 

nedostatak adekvatne opreme za rad sekcija društva.

U grupi za ekologiju neke od tema bile su: redov-

no čišćenje korita rijeka; zabrana korištenja PVC am-

balaže; održavanje izletničkih lokacija; spriječavanje 

ilegalne sječe, razvoj i ulaganje u sportove na vodi; 

uvođenje radnih akcija, itd. Kao osnovni problemi 

javljaju se: nedovoljno razvijena kolektivna svijest 

o potrebi očuvanja okoliša; neselektivno odlaganje 

smeća; nepostojanje fi rme za otkup PVC ambalaže i 

za reciklažu, i mnoga druga, a kao moguće rješenje 

pokazalo se: educiranje stanovništva; organizovanje 

lokalnih eko-akcija; izgradnja azila za napuštene ži-

votinje; izgradnja mreža na rijekama za prikupljanje 

otpada; izgradnja kolektora i fi ltera, izgradnja regio-

nalnog Centra za adolescente i mlade i dr.

Kada je u pitanju problematika koja se tiče osoba 

sa onesposobljenjem i drugim poteškoćama, najviše 

se raspravljalo o: privredno-ekonomskom razvoju i 

zapošljavanju bez diskriminacije; prilagođenoj in-

frastrukturi (komunalna i saobraćajna); zaštiti ljudi i 

imovine, gdje se ukazala potreba za formiranjem cen-

tara za dnevno zbrinjavanje sa radionicama za radnu 

okupaciju; poljoprivredi i proizvodnji zdrave hrane; 

obezbjeđivanju radnog mjesta za liječene ovisnike kao 

koraku dalje u izliječenju, uz stimulacije za privrednike 

koji zapošljavaju osobe sa invaliditetom, itd.

Edin Šarić, Savez izviđača BiH
Naš Savez generalno 

u svom programu ima 

edukaciju i obuku mladih, 

prevashodno u očuvanju 

prirode. Smatramo da 

smo jedna je od pozvani-

jih organizacija u gradu 

koja je uzela sebi u zada-

tak da edukuje mlade i da uredi lokalitete kojim se 

češće krećemo na području općine Zenica, a to su 

Smetovi, gdje imamo svoj dom. Ono za šta smo mi 

životno zaintresovani je izgradnja jednog ekološkog 

edukacionog parka na području Smetova, na lokaciji 

koju trenutno koristimo zajedno sa radioamaterima. 

Znači, proširenje objekta i gradnja edukacionog cen-

tra i parka koji bi sadržali u svom sastavu i jedan mali 

botanički vrt u kojem bi bile zastupljene sve biljke 

koje su karakteristične za ovo područje Bosne i Her-

cegovine. Ono što još dogovaramo je da se formira 

općinski ili kantonalni fond za omogućavanje što ve-

ćem broju djece i mladih da rekreativno borave van 

Zenice, na čistom zraku. Trebao bi se izvršiti pritisak 

na velike zagađivače da uplaćuju novac u taj fond, 

kako bi se mogli realizovati projekti od strane nevla-

dinih organizacija koje se bave ovim problemom. 

Faruk Kadrić, Preporod Zenica 
U ovom dijelu moje 

učešće je bilo kao predstav-

nika Preporoda, jer su bila 

uključena i ostala nacio-

nalna kulturno umjetnička 

društva – Napredak i Pro-

svjeta. Mi smo tu uključeni 

kao partneri, kao i KUD Že-

ljezara. To je segment kul-

ture, sa stanovišta strategije tog miljea, to su artikuli-

sana razmišljanja nevladinih organizacija sa stanovišta 

amaterskog i volonterskog rada u kulturi. Istaknuta je 

potreba da se u strategiji naglasi značaj, uloga i mjesto 

amaterizma u kulturi, imajući u vidu zeničku tradiciju i 

kvalitet koji postoji godinama kad je u pitanju taj rad. 

p
j j

Ovaj tekst ne odražava nužno stavove  razvojnog programa Ujedinjenih nacija u BiH  
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J.P. “TRŽNICA” ZENICA

godišnji bilten za 2010. godinu

KK INTERNACIONAL ZENICA
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ZLATNA GODINA 
KARATE KLUBA 
INTERNACIONAL

TK OPEN 2010 - TUZLA
zlatna medalja: Muharem KELEŠTURA (borbe);
srebrena medalja: Amna FETIĆ (borbe),  Samra MUJIĆ (borbe);
bronzana medalja: Erol MAHMUTOVIĆ (kate), Harun JUSIĆ 
(borbe);

MEĐUGORJE OPEN 2010.
zlatna medalja: Harun JUSIĆ (borbe), Amina BEČIĆ (borbe)
srebrena medalja: Amna FETIĆ (borbe);

DRŽAVNO PRVENSTVO BIHAĆ
zlatna medalja:  Samra MUJIĆ (borbe)
srebrena medalja: Amina BEČIĆ (borbe)

ARANĐELOVAC OPEN 2010.
zlatna medalja:  Amna FETIĆ (borbe)
srebrena medalja: Amna FETIĆ (borbe) - 2 medalje

5. OTVORENO PRVENSTVO - ILIDŽA
zlatna medalja:  Esma JAŠAREVIĆ (kate);
srebrena medalja: Džejna DŽAFERBEGOVIĆ (kate), Amina BEČIĆ 
(borbe);
bronzana medalja: Muharem KELEŠTURA (kate), Jasmina BAJRIĆ 
(kate), Berina JAŠAREVIĆ (kate), Lejla BEGIĆ (kate), Samra 
MUJIĆ (borbe), Harun JUSIĆ (borbe), Emir SULJEVIĆ (borbe);

BANJA LUKA OPEN 2010.
bronzana medalja: Samra MUJIĆ (borbe)

VITEZ OPEN 2010.
zlatna medalja:  Muharem KELEŠTURA (kate), Samra MUJIĆ (borbe);
srebrena medalja: Berina JAŠAREVIĆ (kate), Harun HASIĆ (borbe);
bronzana medalja: Džejna DŽAFERBEGOVIĆ (kate), Jasmina Bajrić 
(kate), Ibrahim ŠEHIĆ (kate), Sanjin KOVAČEVIĆ (borbe);

NOVOGRADSKI DANI 2010.
srebrena medalja: Lejla BEGIĆ (kate);
bronzana medalja: Muharem KELEŠTURA (kate), Džejna 
DŽAFERBEGOVIĆ (kate), Amina BEČIĆ (borbe);

5. KONJIC OPEN 2010.
zlatna medalja:  Džejna DŽAFERBEGOVIĆ, Jasmina BAJRIĆ i 
Esma JAŠAREVIĆ (kata tim), Samra MUJIĆ (borbe), Amna FETIĆ 
(borbe); 
srebrena medalja: Ajdin PODIĆ (kate), Džejna DŽAFERBEGOVIĆ 
(kate),  Berina JAŠAREVIĆ (kate);
bronzana medalja: Esma JAŠAREVIĆ (kate), Muharem KELEŠTURA 
(kate), Lejla BEGIĆ (kate),

2. OTVORENO PRVENSTVO VOGOŠĆE
zlatna medalja: Muharem KELEŠTURA (kate), Samra MUJIĆ 
(borbe), Harun JUSIĆ (borbe); 
srebrena medalja: Ibrahim ŠEHIĆ (kate), Ajdin PODIĆ (kate), Esma 
JAŠAREVIĆ (kate), Amna FETIĆ (borbe); 
bronzana medalja: Sanin ORLIĆ (kate), Džejna DŽAFERBEGOVIĆ 
(kate), Berina JAŠAREVIĆ (kate), Maid ČIVIĆ (borbe)

14TH BALKAN CHAMPIONSHIPS GRČKA LOUTRAKI
bronzana medalja: Samra MUJIĆ

GRADAČAC OPEN 2010
zlatna medalja: Muharem KELEŠTURA (kate), Sanin ORLIĆ 
(kate), Jasmina BAJRIĆ (kate), Lejla BEGIĆ (kate), Samra MUJIĆ 
(borbe), Harun JUSIĆ (borbe);
srebrena medalja: Erol MAHMUTOVIĆ (kate), Džejna 
DŽAFERBEGOVIĆ (kate), Amina BEČIĆ (borbe), Maid ČIVIĆ 
(borbe), Armin VARUPA (borbe);
bronzana medalja: Ibrahim ŠEHIĆ (kate), Esma JAŠAREVIĆ (kate), 
Berina JAŠAREVIĆ (kate);

mi stvaramo

Karatisti Internacionala u 2010. godini osvojili 72 medalje
2010. godina je godina pune afirmacije Karate kluba “Internacional”. Karatisti Internacionala 
učestvovali su na domaćim i međunarodnim takmičenjima kako slijedi:

U svojim redovima KK “Internacional” ima pionirske i kadetske reprezentativce: Samru Mujić, Amnu Fetić, Haruna 
Jusića, te pionirskog prvaka u katama Muharema Kelešturu.

o
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O uspješnim karatistima 
“Internacionala” brigu vodi trenerska 
ekipa na čelu sa trenerom Arnelom 
Kalušićem, majstorom karatea 3. 
dan, bivšim svjetskim prvakom, 
državnim reprezentatativcem i 
najuspješnijim karatistom u BiH, 
mr. Selver Keleštura te Ilma Tahto 
majstori karatea.

m 
ska 

m 

o šampione
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JAVNO PREDUZE EĆ

"VODOVOD I
KANALIZACIJA" JU DOM I PORODICA

O KLUBU 

Osnovan i radi od ljeta 2005. godine.
Glavni programski cilj Kluba je privlačenje i rad 
s djecom školskog uzrasta.
Vrhunski rad s djecom realiziraju visokostručni 
treneri-majstori karatea. Klub je članica Karate 
saveza BiH.

O ČLANSTVU

Klub ima oko 120 aktivnih članova.
Članovi Kluba su u principu djeca školskog 
uzrasta 6-15 godina, te srednjoškolci.

UPIS 

Upis u Klub organizira se u principu polugodiš-
nje tj. na početku školske godine, te u polugo-
dištu. Upis je besplatan.

PRAVILA I KODEKS PONAŠANJA

Klub ima Pravila i Kodeks ponašanja svih aktera 
kojih učestvuju u aktivnostima Kluba. Kodeks 
uređuje prava i dužnosti članova Kluba, trene-
ra, kao i roditelja. Posebno su uređeni postu-
pak i vrste disciplinskih i drugih mjera kao i 
stimulativne mjere i nagrade. 

ORGANIZACIJA KLUBA

Rad Kluba organiziran je kroz slijedeće sekcije:
škola karateaa. 
napredna grupab. 
takmičarska ekipac. 

A. Škola karatea

Obuhvaćeni su učenici koji vježbaju karate 
kao:

grupa početnika- 
grupa nižih učeničkih zvanja do zelenog - 
pojasa.

B. Napredna grupa

Ova grupa je slijedeća stepenica za članove 
koji steknu  zelene pojaseve i viša učenička 
zvanja, a ističu se svojim radom i pokazuju za-
dovoljavajuće rezultate u aktivnostima Kluba i 
klupskim takmičenjima.

C. Takmičarska ekipa

Status člana takmičarske ekipe stiču članovi s 
višim učeničkim zvanjima koji pokazuju najbo-
lje rezultate u klupskim aktivnostima, na tre-
ninzima i takmičenjima na kojima Klub uzima 
učešće. 
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ajuće rezultate u aktivnostima Kluba i

takmičenjim

čarska ekipa

akmičarske ekipe stiču članovi s 

karate klub

Z E N I C A

UPIS U ŠKOLU KARATEA

OŠ SKENDER KULENOVIĆ
utorak  i četvrtak od 18:30 - 19:45

OŠ MAK DIZDAR
srijeda i petak od 18:00 - 19:30

ZA SVE INFORMACIJE:

062/225-422  063/109-838
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“BRANELI” d.o.o. Zenica je smještena u samom centru 

grada Zenice, u Ulici Masarykova 33 (Preko puta BH 

Pošte). Agenciju sačinjava tim od tri stalno uposlena 

agenta, četiri saradnika, pravnik te fi nancijski savjetnik, 

a glavna preokupacija je posredovanje i usluge u prodaji 

nekretnina na području grada Zenice. 

KONTAKTI: Adresa: Masarykova 33 (Preko puta BH Pošte), 72000 Zenica, GSM: +38761616557, Tel: +38732481380, E-mail: eldimbra@hotmail.com

Kuća u Travničkoj ulici. 
Cijena 130.000 KM

Mokušnice 59,50 m2, sprat 1

Cijena 42.000 €

Prostor 62 m2, novogradnja.

Cijena 164.800 KM

Kuća u centru Viteza + Poslovni prostor. 
Cijena 62.000 KM

Travnička, 1. sprat, 86 m2. 

Cijena 1.100 KM/m2

STAMBENI KREDITI SA AKCIJSKOM KAMATOM 6,8% !!!
Saradnjom agencije za promet nekretnina "BRANELI" i "SPARKASSE BANK"  

otvara Vam se mogućnost kupovine nekretnina u agenciji BRANELI po 
najpovoljnijim uslovima uz najniže kamatne stope!

Crkvice, 47 m2, sprat 4. 
Cijena 52.000 KM

Babina Rijeka 55 m2,

ukupno površine 90 m2,

sprat 8. Cijena 70.000 KM Kuća u Klopču, 2 sprata, garaža. 

Cijena 100.000 KM

Stan u Radakovu, sprat 6 

Cijena 70.800 KM

Stan u centru, 71 m2, 2. sprat. 

Cijena 100.000 KM

Stan novogradnja. 

Cijena 1.450 KM /m2 (uključen PDV)

PARCELE OD 500 m2 IZNAD 
BAZENA. CIJENA 50 KM/m2

PARCELE 1.900 I 1.500 m2 
U DRIVUŠI KOD SILOSA 

(POSLOVNA ZONA) CIJENA 
15 KM/m2Stan u centru 55m2, sprat 9. 

Cijena 75.000 KM

Stan novogradnja, "JABUKA" 88 

m2. Cijena 140.800 KM

Na arheološkom nalazištu »Banja Tičići« 

nastavljeni su radovi na iskopinama grobnica sa 

kojih su dislocirani stećci. U jednoj grobnici gdje 

se nalazio stećak u obliku sanduka pronađeni su 

skeletni ostaci - dijelovi lobanje. Arheolozi koji 

rade na iskopinama nisu davali detaljnija objaš-

njenja, naglašavajući da će uskoro završiti sa ra-

dovima u Tičićima, a nastaviti sa dešifrovanjem 

tekstova na stećcima, koji se nalaza u dvorištu 

Doma kulture. Iskopavanja na ovom području 

su planirana sa ciljem dislociranja stećaka jer 

ovim područjem će se izvoditi radovi na izgrad-

nji autoceste A1 i regionalnog puta.

Stećci

Promocija prvog CD-a sa devet ila-

hija hora visočke Medrese organizirana 

je u amfi teatru Mederese “Osman ef. 

Redžović” pred prepunim amfi teatrom, a 

specijalni gosti na promociji bili su Eldin 

Huseinbegović i Armin Muzaferija.

Promocija

„I poslije 41. godine od osnivanja, bez 

obzira na eru mobitela i interneta, Radio 

klub Kakanj okuplja značajan broj članova, 

djece i mladih“, ističe predsjednik Hajrudin 

Kubat, i dodaje da nakon dugogogdišnje 

saradnje sa OŠ “Hamdija Kreševljaković“  

ovaj klub danas ima 32 učenika koja po-

hađaju obuku za radio operatore. Djeluje i 

amaterska radiogoniometrijska sekcija. To 

je sport u kome takmičari treba da pronađu 

predajnike skrivene u takmičarskoj oblasti 

u što kraćem vremenu, a koristeći se prije-

mnicima kojima se može odrediti pravac.

Radioamateri
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                        DISKONTDISKONT  
MAXIMAXI

Goraždanska 28aGoraždanska 28a
Radno vrijeme: Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.7,30 - 14,00 h.

Kulen 1 kom

9,999,99

Piletta pil. Salama

0,990,99

Pileći narezak 150 gr

1,151,15
Kokošija pašteta 135 gr

1,501,50

Pureći narezak Gavrilović

1,401,40

Tunjevina komadići 170 gr

0,900,90

Tunjevina s povrćem 170 gr

1,151,15
Tunjevina komadići 170 gr

0,950,95 Sardina u ulju Bony 125 gr

0,900,90

Sardina La Perla 125 gr

0,900,90

Šampon Wash&Go 400+200ml

4,204,20
Šampon Afrodita 1l

3,453,45
Omekšivač Lila 1l

1,151,15

Poli pašteta 120 gr

0,950,95

Mesni doručak + pašteta

6,806,80

Jetrena kokošija pašteta (2+1) 

2,752,75

Supa Mix Centropak 3+1 

1,501,50

Knor kokošija supa (2+1) 

2,902,90

Supa Yumis 3+1 

1,701,70

Šlag krema Yumis 60 gr

0,550,55

Sudžuk B klasa 1 kom

3,503,50

Superetta hrenovka 1 kg

3,993,99

Čajna kobasica 1 kom

9,999,99
Bečka kobasica 1 kom

9,999,99

Flammat kocke za potpalu 

0,950,95

Pivo Laško 1 l (5+1)

9,309,30
Pivo Laško 0,5 l (5+1)

6,506,50
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DISKONTDISKONT  
MAXIMAXI

Goraždanska 28aGoraždanska 28a
Radno vrijeme: Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.7,30 - 14,00 h.Ajvar 1/1

6,056,05

Ajvar 370 gr Rial

1,551,55

Mokatte clasic 12,5 gr

1,401,40

Pasirana rajčica 500 gr

0,850,85

Sir za pizu 800 gr

2,852,85

Cvekla 1/1  

1,501,50

Ajvar 1/1 Bonum

2,552,55

Sir Zdenka 3+1 

7,007,00

           

Majoneza Hellmanns + 120 gr

4,154,15

Majoneza Zvijezda + 120 gr

4,854,85

Mauxion čokolada sorto 100gr

0,600,60

Milka hazelnut

1,301,30

Milka lješnjak 80 gr

1,301,30

Jafolitanka duo 120 gr

0,800,80

Štrudla 126 gr

0,800,80

Jafolitanka duo 200 gr

0,900,90

Šlag pjena Yumis 3+1 

1,651,65
Šlag pjena 40 gr Yumis  

0,450,45

Vrhnje za kuhanje 500 ml

2,202,20

Krem za kolače 500 ml.

1,901,90

Kremino mix 400 gr

2,002,00

Sirup Narandža Hit-Vit 1l

1,801,80
Sirup La Fragola 1 l

2,352,35

Sir feta 200 gr

1,401,40
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Prve zeničke brigade br. 3 (Babina Rijeka, Prve zeničke brigade br. 3 (Babina Rijeka, 
pored Monte Carla), Tel: 061/769-308, 063/292-094pored Monte Carla), Tel: 061/769-308, 063/292-094

Efekti IPL laserske Efekti IPL laserske 
depilacije su depilacije su 
TRAJNI, tretman TRAJNI, tretman 
je u potpunosti je u potpunosti 
siguran i siguran i 
BEZBOLAN, a BEZBOLAN, a 
nudimo Vam nudimo Vam 
i mogućnost i mogućnost 
plaćanja na rate. plaćanja na rate. 

Pored vrhunskih frizersko-kozmetičkih usluga za muškarce i žene, po najpovolj-

nijim cijenama u gradu, u ponudi je i: Body painting, usluge permanentnog ma-

ke-upa  i usluga laserskog odstranjivanja dlačica (IPL):

Noge do koljena 600,00 KMNoge do koljena 600,00 KM
Noge kompletno 800,00 KMNoge kompletno 800,00 KM
Lice kompletno 300,00 KMLice kompletno 300,00 KM
Nadusnice 100,00 KMNadusnice 100,00 KM
Pazuh 300,00 KMPazuh 300,00 KM
Ruke 400,00 KMRuke 400,00 KM
Leđa 500,00 KMLeđa 500,00 KM
Prsa 300,00 KMPrsa 300,00 KM
Stomak 300,00 KMStomak 300,00 KM
Bikini zona 250,00 KMBikini zona 250,00 KM
Lasersko pomlađivanje lica 300,00 KMLasersko pomlađivanje lica 300,00 KM
Lasersko liječenje akni 300,00 KMLasersko liječenje akni 300,00 KM
Lasersko liječenje fleka na licu  300,00 KMLasersko liječenje fleka na licu  300,00 KM
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no 
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TRAŽITE TRAŽITE 
POSAO?POSAO?

TREBATE TREBATE 
DODATNU DODATNU 
ZARADU?ZARADU?

Prijavite se za novi Prijavite se za novi 
koncept rada u području koncept rada u području 

WELLNESSA!WELLNESSA!

-  Stručna edukacija-  Stručna edukacija
-  fleksibilno radno vrijeme-  fleksibilno radno vrijeme
-  mogućnost karijere-  mogućnost karijere
-  internacionalno poslovanje-  internacionalno poslovanje

062 992 851 i 063 861 390 062 992 851 i 063 861 390 
ponedjeljak - petak od 10 - 16 hponedjeljak - petak od 10 - 16 h

Na sedmu godišnjicu smrti istaknutog glumca i vi-

sočanina Zaima Muzaferije, članovi njegove porodice, 

prijatelji i poštivaoci njegovog lika i djela, okupili su se 

na Gradskom groblju u Visokom. O značaju njegove lič-

nosti dovoljno govori podatak da od 100 igranih fi lmo-

va u kojima je glumio, 74 su realizirana u bh. produkciji. 

Za sebe je govorio da je vječiti epizodist, mada je u ka-

rijeri imao i tri glavne uloge.  Uvijek je volio reći da je 

prije svega profesor njemačkog jezika, a da je “gluma 

kada glumiš, a izgleda da ništa ne glumiš”. U Visokom 

se od 2003. redovno održava manifestacija “Dani Zaima 

Muzaferije” - promocije, izložbe, pozorišne predstave i 

okrugli stolovi i premijere najnovijih fi lmskih uradaka, 

koja će ove godine biti održana od 25. do 27. novembra.

Sjećanje na Zaima

Devetnaesti Festival zabavne muzike „Ra-

spjevana jesen“ Zavidovići 2010. održat će se 27. 

novembra u Domu kulture. Nastupit će 16 izvo-

đača koji prođu audiciju, a prva je već održana. 

Petnaestak mladića i djevojaka iz Žepča, Maglaja 

i Zavidovića predstavili su se muzičkim urednici-

ma festivala, Sandiju Crljiću i Miralemu Slipiću. 

„Nastavljamo sa tradicijom kvaliteta i kvantiteta 

izvođača, a sve kompozicije će biti izvođene uži-

vo“, riječi su Enesa Brajrića, direktora festivala 

„Raspjevana jesen“ Zavidovići.  

Raspjevana jesen

D i F i l b ik R

U Zavidovićima je održano poetsko veče koje su ko-

lege i ljubitelji pisane riječi organizirali u čast rođenda-

na prof. Dragana Šimšića, poznatog zavidovićkog pisca, 

autora brojnih romana i zbirki pjesama. Susret autora i 

ljubitelja pisane riječi organizirali su i upriličili Muame-

ra Bjelkić, Amina Buljubašić i Jakov Ivandić. Za muzički 

ugođaj poetske večeri se pobrinuo Haris Vuković.

Poetsko veče

Kolika je sloga oduvijek bila među sestrama, 

opjevano je u pjesmama, prepričavano u pričama 

i pisano u knjigama. Da se sestre uvijek dobro slažu 

pokazuje nam i primjer četiri Zeničanke koje idu i na 

odmore zajedno. Na rehabilitaciju u Fojnici stigle su 

četiri sestre, rođene Nadžaković. Njih tri žive u Zenici 

a jedna u Kanadi. Sreli smo ih u jednom od fojničkih 

restorana, gdje su uz kahvu razgovarale sa kuharica-

ma ovog objekta. “U kući nas je nekad bilo sedmoro, 

od mame Derviše i oca Saliha, četiri sestre i tri brata. 

Poželjela bih svim sestrama i braći da se dobro slažu, 

jer od sloge nema ništa ljepše. Sestre me slušaju kao 

po onoj narodnoj izreci “ja okom, one skokom”, kaže 

nam u šali najstarija sestra, Senija Fetić.

Četiri sestre

g j j ,

d D iš i S lih č i i i i b

Izložba karikatura grupe autora “Suočavanje sa kli-

mom” postavljena je u Muzeju grada Zenice. Riječ je o 

projektu Ambasade Švedske u BiH, Švedskog instituta, 

te Goethe instituta do 23. novembra, nakon čega će biti 

predstavljena i u drugim gradovima BiH. “Suočavanje 

sa klimom” nastoji podstaknuti na razgovor o održivim 

društvima i podići svjesnost o trenutnim problemima 

u vezi sa zaštitom okoliša. Povodom održavanja Konfe-

rencije o klimi u Copenhagenu u decembru 2009. godi-

ne, grupa od 25 karikaturista je predstavila zabavne i 

alarmantne radove o klimatskim promjenama. 

Suočavanje sa klimom
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Talijanski gradić Caorle proteklih je 

dana bio domaćin 7. Sjetskog prvenstva 

za djecu, kadete i juniore, pod okriljem 

Svjetske karate konfederacije (WKC). 

U konkurenciji čak 1800 takmičara iz 

35 reprezentacija odličan nastup imali 

su i reprezentativci BiH sa 15 osvojenih 

medalja (4 zlatne, 5 srebrenih i 6 bron-

zanih). Najsjajnija odličja osvojili su 

Ilma Vileš, Almedina Štilić i Edin Karić u 

borbama, te Elma Muratović u katama. 

Srebrima su se okitili ženska juniorska 

reprezentacija, te Nermin Mrđanović, 

Damir Mušić, Melisa Nišić i Ajla Durano-

vić, dok su bronze pripale muškoj juni-

orskoj ekipi, Amini Hadžić, Emiru Redži, 

Sedinu Kurtoviću, Nusreti Tufekčić i Sel-

mi Mašić. Boje grada Zenice u Caorleu je 

branilo petoro članova karate kluba „Ha 

Se Karate Do“, Adin Heco, Minela Ko-

vačević, Selma Mašić, Faruk Branković, 

Nermin Mrđanović i Amina Hadžić, koje 

je predvodio trener Semir Hamzić. U sa-

stavu bh. reprezentacije Amina Hadžić 

i Nermin Mrđanović osvojili su po dvije 

medalje u pojedinačnoj i ekipnoj konku-

renciji, dok je Selma Mašić osvojila bron-

Zenica domaćin svjetskoj eliti 2012. godine
zu u borbama. „Ovo je sigurno još jedan 

veliki uspjeh bh. karatea. Ova godina je 

bila odlična za naš klub. Na Evropskom 

prvenstvu u Beogradu imali smo zlato 

Damira Čička, bronze Amine Hadžić i 

muške ekipe, a posebno smo zadovoljni 

činjenicom da rezultate ostvarujemo u 

kontinuitetu već godinama. U posljed-

njem periodu sve je bilo podređeno 

nastupu u Italiji. Zadnjih 

mjesec i po dana vjež-

bali smo dva puta 

dnevno, kako bi-

smo se što bolje 

pripremili za ovo ta-

kmičenje. Jedan dio 

priprema obavili smo 

u Kuparima, gdje su uslovi 

za treninge bili izuzetni, a kraće pripre-

me imali smo i na Vlašiću“, ističe za naš 

magazin prvi čovjek karate kluba „Ha Se 

Karate Do“, Semir Hamzić. Inače, tokom 

boravka naših karatista u Italiji defi ni-

tivno je potvrđeno da će Zenica 2012. j p

j j j j j j

Š

godine biti doma-

ćin 8. Svjetskog 

prvenstva za 

djecu, kadete 

i juniore. „To 

je još jedna 

potvrda da 

naši rezultati nisu 

ostali nezapaženi. Po-

četkom naredne godine naš 

grad će posjetiti visoka de-

legacija WKC-a, kada ćemo 

sa čelnicima lokalne zajed-

nice i Kantona utanačiti sve 

detalje vezane za organizaciju ovog 

velikog i značajnog takmičenja. Uvje-

reni smo da će Zenica iskoristiti ovu 

priliku da se predstavi u najljepšem 

svjetlu i da će naša Arena zablistati pu-

nim sjajem.“, riječi su Semira Hamzića. 

Ovaj klub danas ima kvalitetnu bazu 

polaznika škole karatea iz koje izdvaja 

članove takmičarske ekipe. Proteklih 

mjeseci uspjeli su vlastitim sredstvima 

urediti prostor u kojem treniraju, čime 

su stvorili izvanredne uslove za realiza-

ciju svih planskih aktivnosti. Do kraja 

godine članove ovog kluba očekuju 

takmičenja u Maglaju, Tuzli i Saraje-

vu, a u januaru naredne godine „Ha Se 

Karate Do“ bit će domaćin seminara za 

bh. trenere, sudije i ispitivače. U ovom 

klubu već su započeli i pripreme za 

organizaciju tradicionalnog 18. karate 

kupa koji će se održati 2011. godine, 

kao svojevrsnog organizacijskog testa 

za Svjetsko prvenstvo u Zenici, godinu 

dana kasnije.  

dnjih 

ž-

o 

l i

godidi

ći

p

naš
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NOVO U NAŠEM GRADU !!!

Sasvim nešto novo, egzotično, orijentalno, neobično u našem gradu. Pro-
davnica „IMAN`S DREAMLAND“ u sklopu fi rme „BRANELI“ d.o.o. prati 
vodeće svjetske gastronomske trendove i nudi Vam veliki izbor od preko 300 
artikala orijentalnih, azijskih, meksičkih, italijanskih začina i hrane najbo-
lje kvalitete i najpoznatijih svjetskih proizvođača: GO-TAN, CASA FIESTA, 
JAMIE OLIVER, PATAKS...
Pored ovoga iz ponude izdvajamo: SOJA SOSEVE, PROIZVODI OD SOJE, PRO-
IZVODI OD RIŽE, PROIZVODI OD KOKOSA, SUŠENO I KONZERVIRANO 
VOĆE I POVRĆE, ULJA, NUDLE I TJESTENINA....

Kvalitetno, organsko, hranjivo, egzotično orijentalno, sve na jednom mjestu...
Posjetite nas u ulici Masarykova 33 preko puta BH TELECOMA ili se 

informišite na broj telefona 032/481-380

„IMAN`S DREAMLAND“

Također, u ponudi su ručno pravljeni organski kolaćići, posebne 
recepture, bez margarinina, najkvalitetnijeg prizvođaća kolačića 

“SLATKA VAROŠ”  iz Graćanice
Obezbjeđujemo veće kolićne za keteringe , kao i za praznične  i svadbene 

prilike po vrlo povoljnim cijenama...

Svakodnevno u posljednjih se-

dam dana 25 zaposlenika GMK Kakanj 

obavlja radove na izgradnji zapadne 

tribine stadiona FK Rudar. „Odlučili 

smo nastaviti radove na osnovu za-

ključka Uprave Kluba, mada su trenut-

no nepoznati izvori za obezbjeđivanje 

fi nansijskih sredstava. Mi realiziramo 

betonsko armirne i ostale radove čija 

vrijednost je između 45 i 50 hiljada KM. 

Naš udio u tome nije sporan i mi ćemo 

jedan dio troškova za izvedene poslove 

tretirati kao sponzorstvo Rudaru, ali je 

neophodno obezbjediti dio fi nansijskih 

sredstava za najnužniju realizaciju po-

slova koji su u toku i koji će biti završeni 

tokom ovog mjeseca“, rekao nam je di-

rektor GMK-a Mirsad Bjelopoljak.

GMK tribine

Reprezentacija BiH pobjednik je 

prvog od dva turnira Evropskog prven-

stva - Divizije 3D koji je održan u Zeni-

ci. Naša najbolja vrsta nakon pobjede 

nad Slovačkom savladala je i selekciju 

Azerbejdžana sa 38:17 (19:17). Drugi 

turnir će se odigrati u Slovačkoj krajem 

2011. godine. Eventualna pobjeda 

na tom turniru našoj selekciji donosi 

direktan plasman u Diviziju 2D, u su-

protnom će naši ragbijaši početkom 

2012. godine odigrati fi nalnu utakmi-

cu sa pobjednikom turnira u Slovačkoj 

za ulazak u višu jakosnu skupinu. 

Bh. ragbijaši 

Amir Grizović, 16-godišnji član 

Gradskog kluba vodenih sportova „Če-

lik“ Zenica u muškoj i Nina Žarković iz 

trebinjskog Leotara u ženskoj konku-

renciji proglašeni su za najuspješnije ta-

kmičare na jubilarnom 15. „Čigota kupu 

2010“, koji je održan na Zlatiboru u Sr-

biji. Na mitingu je nastupilo 643 plivača 

iz 35 klubova Srbije, BiH, te Makedonije. 

Za zenički klub nastupilo je četvero pli-

vača koji su donijeli četiri medalje i pe-

har. Osim Grizovića koji je bio uvjerljivo 

najbolji, osvojivši zlata na 100 m delfi n 

i 100 m kraul, bili su tu još Kenan Gazić 

koji se okitio srebrom na 100 m prsno, 

Dino Ferhatbegović koji je osvojio bron-

zu na 50 m delfi n, te 11-godišnja Anja 

Limanović, kojoj je ovo bio prvi zvani-

čan nastup i napravila je najveći pomak, 

popravivši lični rekord na 50 m prsno. 

GKVS Čelik

j j

Z ički kl b t il j č t li

Prije 35 godina zenički Čelik je na 

Bilinom polju ugostio londonski Čelzi. 

Rezultat je bio 4:3 u korist crveno-crnih, 

a sama utakmica, osim obilja golova bit 

će upamćena po isključenju tada jednog 

od najboljih igrača domaćeg sastava 

Mate Gavrana i štopera engleskog tima. 

U pomenutom meču od aktivnog igranja 

oprostio se golman Čelika Miomir Stijović. 

Čelik je nastupio u sastavu: Stijović (Alem-

pić), Preldžić, Talić, Mujkić, Isović, Galijaše-

vić, Mitić, Radulović, Gavran, Buza, Peleš. 

Čelik - Čelzi

Liga KOŠ
Utakmice drugog kola Košarkaš-

ke lige osnovnih škola općine Zenica 

KOŠ 2010/2011 su odigrane u dvorani 

Bilimišće. Šest susreta posmatralo je 

više od hiljadu gledalaca, a postignuti 

su sljedeći rezultati: Grupa A: Edhem 

Mulabdić - Skender Kulenović 30:45, 

Hamza Humo - Mak Dizdar 6:39, Sveti 

Pavao - Alija Nametak 30:15; Grupa 

B: Meša Selimović - Musa Ćazim Ćatić 

37:20, Vladimir Nazor - Enver Čola-

ković 50:39, Miroslav Krleža - Ahmed 

Muratbegović 70:12. Maksimalan uči-

nak nakon dva kola imaju škole Mak 

Dizdar, Skender Kulenović, Meša Seli-

mović i Miroslav Krleža.
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DOSTAVA LOŽ ULJA NA KUĆNU ADRESU
LPG - AUTO PLIN,  BP ALMY II, ZENICA 

Telefon: 032 446 320 Fax: 032 446 321, Telefon: 032 446 320 Fax: 032 446 321, 
nafta@almy.banafta@almy.ba

Kad se ne navija tekma se može 

gledati i potrbuške. Potvrdio je to kom-

šijski derbi nogometaša Rudara i Bosne 

koji nije ponudio puno uzbuđenja. Pala 

su tri gola, ali su svi nekako znali da 

domaćin dobija tekmu, pa se skupilo 

jedva 150 gledalaca. Jedini aktivan po-

red igrača i sudija bio je fotograf Mirsad 

Mujagić koji je i zabilježio lijenog navi-

jača na novembarskom suncu. 

Potrbuške

Poraz i pobjeda

Košarkaši

Košarkašice zeničkog Čelika, jedi-

nog predstavnika naše zemlje u IWBL – 

regionalnoj košarkaškoj ligi, nakon po-

bjede nad Mariborom u zeničkoj Areni 

gostuju naredna dva susreta u Zagrebu, 

gdje će igrati protiv Lupa Promotiona i 

Medveščaka. Prvi susret na programu je 

u nedjelju. Čelik je otpustio krilo Žaklinu 

Stojanovsku, bivšu makedonsku repre-

zentativku, a angažovao je bugarsku re-

prezentativku Marinelu Agalarevu koja 

igra na poziciji dva ili tri. 

Čelik u Zagrebu

Nova dvorana

j j j p

St j k bi š k d k

Adrenalinski toranj na Smetovima, 

najpopularnijem izletištu kraj Zeni-

ce, visok 15 metara, jedinstven je na 

Balkanu i po načinu gradnje, ali i sadr-

žajima koje nudi. Nedavno je održana 

revijalna penjačka revija “Smetovski 

zlatni grif”, na kojoj se predstavilo 20-

ak penjača iz Zavidovića i Zenice, ali i 

50-ak zeničkih izviđača. 

Adrenalinski 
toranj

Adrenalinski toranj na Smetovima

Sportska dvorana “Don Luka Ja-

njić” u žepačkoj župi Lug-Brankovići 

otvorena je nakon dvije godine rada 

i odricanja samih župljana. Svečano 

otvaranje propraćeno je malom sveča-

nošću i misnim slavljem na kojem su 

sudjelovali svećenici žepačkog deka-

nata i dominikanci iz Zagreba. Ideja za 

gradnju sportske dvorane u Lug Bran-

koviću uslijedila je brzo nakon završet-

ka izgradnje zgrade osnovne škole, u 

kojoj se trenutno školuje više od 300 

učenika od prvog do osmog razreda. 

g j p g

Košarkaši Viteza u 2. kolu A1 lige Her-

ceg – Bosne doživjeli su neočekivani poraz 

u Mostaru od ekipe Zrinjski 2. Preveliki broj 

primljenih poena u prvom poluvremenu 

(43), te mali broj raspoloženih igrača u 

gostujućoj ekipi dovelo je ekipu domaćina 

do 2. pobjede u sezoni. Uz standardne Kri-

žanovića (33 poena), i Palavru (24 poena) 

vrijedi istaći i učinak Frljića (12 poena), dok 

su ostali maksimalno podbacili. Konačni 

rezultat glasio je 85:77 (71-71 u regular-

nom tijeku susreta). Dojam su Vitežani 

popravili u utakmici 3. kola pobjedom nad 

mostarskom Lokomotivom rekordnim re-

zultatom 124 - 55. Domaćine su predvodili 

Križanović sa 40, Palavra sa 33, te povrat-

nik Blaškan sa 17 poena.

Ovaj vikend donosi 

nam nekoliko zani-

mljivih susreta petog 

kola Prvenstva BiH za 

košarkaše. Čelik će u 

Areni u subotu od 19 

sati ugostiti ekipu Slobode, dok će pola 
sata kasnije u Kaknju početi susret Kaknja 
i Borac Nektara. Za Zeničane je duel sa 
Tuzlacima iznimno važan jer bi pobjedom 
pobjegli iz opasne zone, dok Kakanjci kao 
jedno od prijatnijih iznenađenja sezone 
imaju priliku trijumfom nad Banjalučani-

ma probiti se u sam vrh tabele.

b d d k ć l
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Vodoravno: 1. Dio između stuba i svoda; 6. Dio lica; 7. Buduće vrijeme; 9. Inicijali 
glumca Glamočaka; 10. Discrete Event System, skr.; 12. Napasna osoba; 14. Hodnik; 
15. Lična zamjenica; 16. Urađeno po principu animizma; 23. Nije gladna; 24. Temeljno 
načelo prihvaćeno bez dokazivanja; 25. Dugonog, žarg.; 27. Nota solmizacije; 28. Ge-
ometrijski tijelo koje ima oblik Zemlje; 30. Prirodni satelit Saturna; 32. Inicijali glavnog 
lika iz serije “Lud, zbunjen, normalan” Izeta; 33. Sila kojom na neko tijelo djeluje Zem-
ljina teža; 35. Platno u koje se umotava mejt, mn.; 37. Ime turske teniserke Senoglu; 
39. Komfor, udobnost; 41. Vilajet u sastavu Osmanlijskog carstva; 42. Turski, skr.; 44. 
Plin bez boje i okusa; 45. Orijentalni specijalitet. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Cesta, drum; 3. Javni iskazani nega-
tivan stav prema nekome ili nečemu; 4. Tresući skinuti; 5. Lična zamjenica; 8. Kutni; 11. 
Pritisak rukom kao izraz srdačnosti; 13. Male dubine; 17. Morski, primorski; 18. Baviti se 
tkanjem; 19. Koji odražava istinu; 20. Kineska mjera za dužinu; 21. Vanjski dio stabla; 
22. Popis imena; 26. Žljezdasti izraštaj koji se sastoji od epitelnih cjevčica i vezivnog 
tkiva, med.; 29. Efekt; 31. Presvlaka od papira za zidove; 34. Hrvatski sportski novinar 
Tomislav; 36. Dosjetka, fazon; 38. Kožna torbica; 40. Hrvatska naftna kompanija; 41. 
Bilijarski štap, tak; 43. Risk Factor, skr..
Rješenja iz prošlog broja: hitati, a, amur, rudari, ug, rut, nakana, bol, dž n, onomatope-
ja, šina, amater, nj, učinak, tg, arsen, rebro, kj, vokativ, efi ra, irak, oči, obuća, a, vintgar, 
čam, atom, nag, sp.
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Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

bosanske piramidebosanske piramide
Kada je 2005.godine istraživač Semir Osmanagić izjavio da je 
brdo Visočica, na kojem se nalazi srednjovjekovni grad Visoki, 
ljudskih ruku djelo, tj. da brdo nije prirodna tvorevina kako se 
do tada smatralo, mnogo prašine je podignuto i mnogo opreč-
nih mišljenja i optuživanja je iznijeto u javnost. Započeta su 
istraživanja koja su vršena satelitskim i zračnim snimanjima, 
te je pomoću geodetskih mapa utvrđeno da brdo Visočica ima 
piramidalan oblik, te da su njene četiri strane okrenute prema 
stranama svijeta (istok, zapad, sjever, jug) kako su inače iz-
građene sve piramide. Manja iskopavanja na vrhu i podnožju 
piramide donose nove dokaze u obliku kamenih blokova i 
stepenica, međutim većina javnosti i dalje ostaje skeptična i 
negativnog stava. Deϐinirano je da građevinski kompleks Bo-
sanske doline piramida uključuje Bosansku piramidu Sunca, 
Bosansku piramidu Mjeseca, Piramidu Zmaja, Hram Zemlje i 
Piramidu Ljubavi. Ispod piramida se nalazi podzemna mreža 
tunela i prostorija. U široj okolini su raspoređene stepenaste 
strukture, tmulusi i druge građevine. Tri glavne piramide 
(Sunce, Mjesec, Zmaj) formiraju jednakostranični trokut sa 
međusobnom udaljenošću vrhova od 2170 metara. Ono što 
danas sa sigurnošću možemo reći je da je Visoko postalo 
važna turistička destinacija kroz koju su u ove četiri godine, 
koliko traje istraživanje, prošli mnogi turisti, naučnici, stu-
denti i znatiželjnici iz svih dijelova svijeta. Iako se u javnosti 
o piramidama više ne raspravlja aktivno i žustro, kao na po-
četku, radovi i dalje teku, iako sporim tempom koji diktiraju 
ograničena ϐinansijska sredstva. Jedna od istinski pozitivnih 
i pohvalnih akcija koje je Fondacije sprovela u toku ove četiri 
godine koliko traju radovi i istraživanje je i:
Radna akcija MRAV
Fondacija „Arheološki park: Bosanska pirami-
da Sunca“ je, u suradnji sa Općinom Visoko, 
nevladinim sektorom Visokog i Ministrastvom 
odbrane BiH, ovog ljeta organizirala četvero-
smjesečnu radnu akciju koja je privukla više 
volontera nego bilo koja slična akcija na Balka-
nu ove godine.
Radna akcija je trajala od 1. juna do 30. septem-
bra, a okupila je 500 volontera iz 30 zemalja sa 
svih kontinenata, u dobi od 18 do 82 godine. 
Najveći broj su bili studenti, a sa njima i 45 arheologa iz Ma-
lezije, Italije, Španije, Velike Britanije, Mađarske i Hrvatske, 
te oko 40.000 turista koji su posjetili Visoko za vrijeme radne 
akcije. Postignuti su odlični rezultati u pogledu novih otkrića 
koji potvrđuju prahistorijski karakter Bosanske doline pirami-
da, a efekti akcije su višeznačajni jer predstavljaju jedinstvenu 
kombinaciju nauke i kulture, arheologije i turizma, gostoprim-
stva građana BiH i druženja mladih iz čitavog svijeta u srcu 
Bosne i Hercegovine.



VEĆ SADA EKSPERIMENTALNO, 
BEZ DODATNE NAKNADE,

ČETIRI PROGRAMA 
U SISTEMU DIGITALNE TELEVIZIJE 

OD POČETKA 2011. GODINE U OKVIRU
NOVOG KOMERCIJALNOG PAKETA

DIGITALNIH TV PROGRAMA
Istinskim ljubiteljima sporta programi ARENA SPORT nude vrhunske sportske i najatrak-
tivnije sadržaje. Zauzmite svoje mjesto u areni uz direktne prenose i bogat sportski pro-

gram koji se emituje na četiri različita kanala.
ARENA SPORT, sve je moguće!

Iz sezone 2010/2011. izdvajamo:
FUDBAL: UEFA Liga prvaka, UEFA Liga Europe, talijanska Serie A, španska Primera, fran-
cuska Liga 1, Jelen Super Liga, Copa Libertadores, Brazilska liga, kvalifi kacije za EP 2012. 
i SP 2014...
KOŠARKA: Jadranska NLB liga, španska ACB liga, grčka A1 liga, NCAA...
RUKOMET: Bundesliga, EHF, španska ASOBAL liga...
ODBOJKA: Svjetska liga, CEV kup i Liga prvaka, beach volley...
OSTALI SPORTOVI: Svjetska vaterpolo liga, boks, UFC, američki fudbal, NFL, bejzbol MLB, 
hokej KHL, NHL, ragbi, atletska Dijamantska liga, NASCAR...

UKOLIKO JOŠ NISTE PREUZELI SVOJ DIGITALNI PRIJEMNIK, 
UČINITE TO VEĆ DANAS I UŽIVAJTE U ATRAKTIVNIM SADRŽAJIMA 
NA 60 DIGITALNIH TV KANALA U SISTEMU KABLOVSKE TELEVIZIJE

TELEKABEL D.O.O. ZENICA, ŠTROSMAJEROVA 14, TEL. 032 446 110


